


Chorizo asturiano estofado en vino t into
e infusionado con hierbas aromáticas.
Astur ian chorizo braised in r ich red
wine and infused with fragrant herbs.

CHORIZO AL TINTO   5.90

Albóndigas estofadas en salsa de tomate al
vino t into y aromatizadas con f inas hierbas.
Meatbal ls  s low-cooked in a r ich red wine
tomato sauce with f ine aromatic herbs.

ALBÓNDIGAS   5.90

Patatas doradas con salsa brava,  al iol i ,
chorizo y cebolla roja encurt ida.  🌶️
Crispy potatoes with brava sauce,  al iol i ,
chorizo and pickled red onion.  🌶️

BRAVALMIKA 7.50 

Finas t iras de pol lo empanadas y doradas,
acompañadas de una salsa de mango al  curry.
Fine str ips of  golden,  breaded chicken,
del icately  seasoned with salt  and pepper ,
served with a si lky mango curry sauce.

TIRAS DE POLLO 5.90

PATATAS ALIOLI    
Patatas cruj ientes con salsa al iol i .
Crispy potatoes with al iol i  sauce.

5.50 

Salchicha fr i ta con mayonesa,  curry ketchup
y cebolla.
Fried sausage topped with mayonnaise,  curry
ketchup and onions.

FRICADELLE ESPECIAL   4.50 

Fricadel le cruj iente con mayonesa,  curry
ketchup y cebolla.
Crispy fr icadel le topped with mayonnaise,
curry ketchup and onions.

VIANDELLE ESPECIAL   4.95 

Croquetas de jamón ibérico,  una tapa
clásica española con al iol i .  (4x)
Iber ian ham creamy croquettes,  a  classic
Spanish tapa served with al iol i .  (4x)

CROQUETAS DE JAMÓN 7.90

PATATAS TRUFADAS  
Patatas cruj ientes acompañadas de cebolla 
confitada,  parmesano y mayonesa de trufa.
Crispy potatoes served with caramel ized
onion,  parmesan and truff le  mayonnaise.

7.50

PATATAS CHEDDAR  
Patatas cruj ientes acompañadas de salsa de
cheddar y BBQ ahumada,  chorizo,  cebolla fr i ta.
Crispy potatoes served with cheddar and smoky
BBQ sauce,  chorizo,  cr ispy fr ied onions.

7.50



ACEITUNAS
    

2.50 
Mediterranean marinated ol ives.

ENSALADILLA RUSA   
Clásica ensaladi l la  rusa de patata y atún,
del icadamente l igada con una suave mayonesa
cremosa.
Classic Russian-style potato and tuna salad,
del icately  bound with smooth,  creamy 
mayonnaise.

5.90

BOQUERONES***
Boquerones en aceite de ol iva,  vinagre,  ajo y
perej i l .
Anchovies in ol ive oi l ,  v inegar and gar l ic ,  parsley.

   8.50

Melocotones amari l los en almíbar rel lenos de
atún,  mayonesa y hierbas frescas.
Yel low peaches in syrup f i l led with tuna,
mayonnaise and fresh herbs.

PÊCHE AU THON  5.90 

GAMBAS AL PIL PIL***
Gambas al  pi l  pi l  con ajo,  guindi l la  y  aceite de
ol iva virgen.
Prawns pi l  p i l  with gar l ic ,  chi l l i  and extra v i rgin
ol ive oi l .

9.00 

MELÓN Y JAMÓN 
Dulce melón español  acompañado de jamón
serrano.
Sweet Spanish melon served with serrano ham.

6.50

Tiernos espárragos blancos,  f inas láminas
de jamón serrano,  lascas de parmesano y
del icado al iol i
Tender white asparagus,  thinly  s l iced Serrano
 ham, Parmesan shavings and del icate aiol i .

ESPÁRRAGOS 7.90

Manchego curado acompañado de miel  de f lores,
nueces,  pasas y un toque de f lor  de sal .

QUESO MANCHEGO   7.90

Aged Manchego served with wi ldf lower honey,
walnuts,  raisins and a touch of f leur  de sel .

Jamón Serrano.
Ham Serrano.

JAMÓN    5.90 

Pimientos de Padrón fr i tos,  realzados
con un toque de f lor  de sal  marina.
Fried Padrón peppers,  f in ished with a touch
of sea f leur  de sel .

PIMIENTOS DE PADRÓN  5.50 

Calamares fr i tos cruj ientes acompañados de
al iol i .  (4x)
Crispy fr ied calamari  served with al iol i .  (4x)

CALAMARES FRITOS 6.90

The classics you know, made our way

Croquetas de pulpo con mayonesa y un toque
de pimiento ahumado. (4x)
Octopus croquettes with mayonnaise and a
touch of  smoked paprika.  (4x)

CROQUETAS DE PULPO*** 8.50

PAN - BREAD 1.50 

SALSA ALIOLI
Muchas de nuestras tapas no contienen gluten,  pero se preparan en una cocina donde se ut i l iza,  por

lo que puede haber trazas.
Many of  our  tapas do not contain gluten,  but  they are prepared in a k i tchen where gluten is  used,

so traces may occur.

1.00 





CABRITA
Ensalada mixta,  queso de cabra,  manzana,
nueces,  uvas pasas,  al iño de mostaza y miel .
Mixed salad with creamy goat cheese,  apple ,
walnuts ,  raisins and honey mustard dressing.

13.50

CHORINACHOS  NACHOS 

CÉSAR   
Ensalada César clásica con pol lo cruj iente,
lascas de parmesano,  crutones y salsa César.
Classic Caesar salad with cr ispy chicken,
parmesan shavings,  croutons and Caesar dressing.

13.50

Nachos cruj ientes para compartir  con cheddar
fundido,  guacamole,  salsa mexicana,  crema agria,
jalapeños,  chorizo salteado,  cebolla roja y
ci lantro fresco.
Crispy nachos to share with melted cheddar ,
guacamole,  Mexican salsa,  sour cream,
jalapeños,  sautéed chorizo,  red onion and fresh
coriander.

13.90
Nachos cruj ientes para compartir  con
cheddar fundido,  guacamole,  salsa
mexicana,  crema agria,  jalapeños,  cebolla
roja y ci lantro fresco.
Crispy nachos to share topped with melted
cheddar ,  guacamole,  Mexican salsa,  sour
cream, ja lapeños,  red onion and fresh
coriander.

12 .90

10.90 10.90

Un refresco y un helado están incluidos en el  menú niños.
A soft  dr ink and an ice cream are included in the kids’  menu.

NUGGETS 
Nuggets de pol lo cruj ientes con
patatas fr i tas.
Crispy chicken nuggets served with fr ies.

FRICADELLE 
Salchicha Fricadel le acompañado de patatas fr i tas.
Fricadel le sausage served with fr ies.



EL ALMIKA 
Con cheddar fundido,  tomate,  ensalada,
cebolla roja encurt ida y salsa Almika casera.
With melted cheddar ,  tomato,  salad,  pickled
red onions and homemade Almika sauce.

15.50

GUACABURGER 
Con cremoso guacamole,  cheddar fundido,
cebolla roja encurt ida,  jalapeños y mayonesa de
sriracha.
With creamy guacamole,  melted cheddar ,
pickled red onions,  ja lapeños and sr i racha
mayonnaise.

15.90 EL TRUFABURGER  
Con jamón serrano,  cheddar fundido,  cebolla
caramelizada,  rúcula,  mayonesa de trufa y un
toque de miel.
With serrano ham, melted cheddar ,  caramel ized
onions,  rocket ,  t ruff le  mayonnaise and a touch of
honey.

17.50

LA CABRA LOCA 
Con cremoso queso de cabra,  cebolla
caramelizada con miel ,  manzana fresca,  
ensalada y salsa de mostaza y miel .
With creamy goat cheese,  honey 
caramel ized onions,  f resh apple ,  salad and 
honey mustard sauce.

17.50

EL BBQ  
Con cheddar fundido,  bacon,  cebolla fr i ta,  rúcula
y salsa BBQ ahumada.
With melted cheddar ,  bacon,  cr ispy fr ied
onions,  rocket  and smoky BBQ sauce.

16.90

Todas nuestras hamburguesas se preparan con pan brioche tostado y carne de
ternera casera de 170 g,  acompañadas de patatas fr i tas.  

All  our  burgers are prepared with toasted br ioche buns and 170 g
homemade beef patty ,  served with fr ies.

Si t iene alguna pregunta sobre los alérgenos,  por favor consulte con nuestro personal.

If  you have any questions regarding al lergens,  please ask our staff.

EL ESPAÑOL 
Con queso Manchego,  chorizo,  cebolla roja
encurt ida,  rúcula,  salsa brava y al iol i .
With Manchego cheese,  chorizo,  pickled red
onions,  rocket ,  brava & al iol i  sauce.

16.90


	BRAVALMIKA
	Patatas doradas con salsa brava, alioli, chorizo y cebolla roja encurtida. 🌶️

	PATATAS TRUFADAS  
	Patatas crujientes acompañadas de cebolla
	confitada, parmesano y mayonesa de trufa.

	PATATAS CHEDDAR 
	Patatas crujientes acompañadas de salsa de cheddar y BBQ ahumada, chorizo, cebolla frita.

	PATATAS ALIOLI
	Patatas crujientes con salsa alioli.

	FRICADELLE ESPECIAL
	Salchicha frita con mayonesa, curry ketchup y cebolla.

	VIANDELLE ESPECIAL  
	Fricadelle crujiente con mayonesa, curry ketchup y cebolla.

	CROQUETAS DE JAMÓN
	Croquetas de jamón ibérico, una tapa clásica española con alioli. (4x)

	CHORIZO AL TINTO  
	Chorizo asturiano estofado en vino tinto e infusionado con hierbas aromáticas.

	ALBÓNDIGAS
	Albóndigas estofadas en salsa de tomate al vino tinto y aromatizadas con finas hierbas.

	TIRAS DE POLLO
	Finas tiras de pollo empanadas y doradas, acompañadas de una salsa de mango al curry.
	The classics you know, made our way

	ENSALADILLA RUSA  
	5.90
	Clásica ensaladilla rusa de patata y atún, delicadamente ligada con una suave mayonesa cremosa.


	PÊCHE AU THON
	5.90
	Melocotones amarillos en almíbar rellenos de atún, mayonesa y hierbas frescas.
	Yellow peaches in syrup filled with tuna, mayonnaise and fresh herbs.


	BOQUERONES***
	8.50
	Boquerones en aceite de oliva, vinagre, ajo y perejil.
	Anchovies in olive oil, vinegar and garlic, parsley.


	CALAMARES FRITOS
	6.90
	Calamares fritos crujientes acompañados de alioli. (4x)
	Crispy fried calamari served with alioli. (4x)


	GAMBAS AL PIL PIL***
	9.00
	Gambas al pil pil con ajo, guindilla y aceite de oliva virgen.
	Prawns pil pil with garlic, chilli and extra virgin olive oil.


	CROQUETAS DE PULPO***
	8.50
	Croquetas de pulpo con mayonesa y un toque de pimiento ahumado. (4x)


	QUESO MANCHEGO
	7.90
	Manchego curado acompañado de miel de flores, nueces, pasas y un toque de flor de sal.
	Aged Manchego served with wildflower honey, walnuts, raisins and a touch of fleur de sel.


	PIMIENTOS DE PADRÓN
	5.50
	Pimientos de Padrón fritos, realzados con un toque de flor de sal marina.
	Fried Padrón peppers, finished with a touch of sea fleur de sel.


	MELÓN Y JAMÓN
	6.50
	Dulce melón español acompañado de jamón serrano.
	Sweet Spanish melon served with serrano ham.


	JAMÓN
	5.90
	Jamón Serrano.
	Ham Serrano.


	ESPÁRRAGOS
	7.90
	Tiernos espárragos blancos, finas láminas de jamón serrano, lascas de parmesano y delicado alioli
	Tender white asparagus, thinly sliced Serrano
	ham, Parmesan shavings and delicate aioli.


	ACEITUNAS
	Mediterranean marinated olives.
	2.50


	PAN - BREAD
	1.50

	SALSA ALIOLI
	1.00
	Muchas de nuestras tapas no contienen gluten, pero se preparan en una cocina donde se utiliza, por lo que puede haber trazas.
	Many of our tapas do not contain gluten, but they are prepared in a kitchen where gluten is used, so traces may occur.


	NACHOS
	12.90
	Nachos crujientes para compartir con cheddar fundido, guacamole, salsa mexicana, crema agria, jalapeños, cebolla roja y cilantro fresco.


	CHORINACHOS
	13.90
	Nachos crujientes para compartir con cheddar fundido, guacamole, salsa mexicana, crema agria, jalapeños, chorizo salteado, cebolla roja y cilantro fresco.


	CÉSAR  
	13.50
	Ensalada César clásica con pollo crujiente, lascas de parmesano, crutones y salsa César.


	CABRITA
	13.50
	Ensalada mixta, queso de cabra, manzana, nueces, uvas pasas, aliño de mostaza y miel.


	NUGGETS
	Nuggets de pollo crujientes con patatas fritas.
	10.90

	FRICADELLE
	10.90
	Salchicha Fricadelle acompañado de patatas fritas.

	Un refresco y un helado están incluidos en el menú niños.
	A soft drink and an ice cream are included in the kids’ menu.

	Todas nuestras hamburguesas se preparan con pan brioche tostado y carne de ternera casera de 170 g, acompañadas de patatas fritas.
	All our burgers are prepared with toasted brioche buns and 170 g homemade beef patty, served with fries.


	EL ALMIKA
	15.50
	Con cheddar fundido, tomate, ensalada, cebolla roja encurtida y salsa Almika casera.


	EL BBQ
	16.90
	Con cheddar fundido, bacon, cebolla frita, rúcula y salsa BBQ ahumada.


	GUACABURGER
	15.90
	Con cremoso guacamole, cheddar fundido, cebolla roja encurtida, jalapeños y mayonesa de sriracha.


	EL TRUFABURGER
	17.50
	Con jamón serrano, cheddar fundido, cebolla caramelizada, rúcula, mayonesa de trufa y un toque de miel.


	EL ESPAÑOL
	16.90
	Con queso Manchego, chorizo, cebolla roja encurtida, rúcula, salsa brava y alioli.


	LA CABRA LOCA
	17.50
	Con cremoso queso de cabra, cebolla caramelizada con miel, manzana fresca,
	ensalada y salsa de mostaza y miel.
	Si tiene alguna pregunta sobre los alérgenos, por favor consulte con nuestro personal.
	If you have any questions regarding allergens, please ask our staff.



